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(aphorism) 556 ‘The origin of “things” is  

wholly the work of that which imagines, thinks, wills, feels. The concept

“thing” itself just as much as all its qualities. Even “the subject” is such a

created entity, a “thing” like all others: ...’(Kaufmann & Hollingdale 302)
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557 ‘The properties of a thing are effects on other 

“things”:/ if one removes other “things”, then a thing has no properties,/ i.e.,

there is no thing without other things,/ i.e., there is no “thing-in-itself.”’

(Kaufmann & Hollingdale 302) .
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568 . ‘The world,  

apart from our condition of living in it, the world that we have not reduced to

our being, our logic and psychological prejudices, does not exist as a world

“in-itself”...’(Kaufmann & Hollingdale 306). ‘
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what makes possible the presentation of the being-present, it is never presented

as such.”(Margins of Philosophy, p.6) “
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Webster’s New World Dictionary of the American Language(Second

College Edition, 1982) , “cross” “to make the sign of the cross over

or upon, to draw or put a line across” , “cross off(out)” “to cancel
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“Even more important: a

difference generally implies positive terms between which the difference is set

up; but in language there are only differences without positive terms.” (Margins

of Philosophy, pp.10-11) “
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Abstract

Translation, Sciences/Culture/National Strength, and English Education

Kyung-il Park

(Kyung Hee Univ.)

Translation is one of the most important ways of “sharing information across

cultural borders in a world constantly growing smaller” and so nowadays keen

awareness of the significance of developing and establishing a proper and healthy

translation culture has been rapidly increasing. It may even be said that all the

humanities, arts, sciences and other cultures of a country entirely depend upon this

proper and healthy translation culture, which in turn means that a country’s

progress and prosperity cannot help being founded upon this culture. On the other

hand, a corrupt wasteland of (mis-) translations poses a serious threat to the

progress and prosperity of a country. To prevent this kind of national mishaps is

the most urgent and pressing imperative on the current national agenda. These

considerations indicate the urgent necessity to set up in this country right

circumstances for a desirable translation culture, which may be realized and

accelerated by immediately institutionalizing translation criticism and by radically

reforming the traditional as well as current foreign language, especially English,

education towards one which is reading/writing-oriented, instead of speaking-

oriented.


